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NOTICIAS REGIONAIS

DO BRASIL

Editorial
O veräo chegou trazendo o calor, as férias, o carnaval e acima de tudo

o novo ano, que sera bastante agitado. O ano de 2014 é o ano da Copa
do Mundo e das eleiçôes no Brasil.

Salvador, Brasilia e Manaus sâo as cidades que ficarâo nos refletores

da midia e dos torcedores suiços durante a

Copa de 2014, porque sâo os lugares onde a

seleçâo suiça jogarâ os primeiros très jogos das

eliminatorias. O governo suiço esta plane-

jando e preparando atividades de marketing

e comunicaçâo para apresentar a Suiça com
todas as suas diversidades no Brasil. Serâo

atividades no pais inteiro, nas areas de cultura,

esporte, ciência & tecnologia, inovaçâo e gastronomia. No Rio de

Janeiro um espaço "suiço -brasileiro" sera montado e servira como pla-
taforma para encontros e intercambio entres ambos os paises. Em

breve, a Suiça lançarâ um website no quai os preparativos para a Copa

2014 poderâo ser acompanhados. Alérn disso, a Embaixada e os Con-
sulados suiços, no Brasil, terâo uma pagina- no Facebook onde infor-

maçôes atuais serâo postadas. Um informativo sera enviado para to-
dos os Suiços registrados no Brasil, assim que e a pagina no Facebook

e o website estiverem no ar.

Desejo-lhes um veräo com muita diversâo!

MONIKA FÜGER, REDAÇÂO "NOTICIAS REGIONAIS DO BRASIL"

Brasilia: Visita da Comissäo de

Polltica Exterior do Senado Suiço

Delegaçâo em Brasilia

Uma delegaçâo da Comissäo de

politica exteriores do Senado

suiço (CPE-E) sob a chefia do

senhor Hannes Germann,
Présidente da Comissäo e Vice-Presi-

dente do Senado suiço, esteve em

visita oficial de uma semana ao

Brasil em outubro de 2013. A

delegaçâo da CPE-E consagrou prin-
cipalmente a visita, que a condu-

ziu por Säo Paulo, Brasilia, Rio de

Janeiro e Foz do Iguaçu, às rela-

çôes comerciais e financeras
entre os dois paises. A conclusäo

de urn eventual acordo sobre livre

comércio no ämbito da AELE

(Associaçâo europeia de livre

comércio), aproteçâo dosinvesti-

mentos, a dupla tributaçâo bem

como vârios programas de pes-

quisa bilaterais foram os centros

das discussôes. A delegaçâo exa-

minou igualmente questôes de

meio ambiente, 0 funcionamento

de um parlamento estadista e um

projeta regional de urbanizaçâo.

A Comissäo visitou também um

centro de pesquisa da Syngenta,

um sitio de produçâo da Sulzer e,

enfim, a hidrelétrica de Itaipu, 0

maior centro de geraçâo de ener-

gia renovävel. Um encontro

espontâneo e caloroso com 0 Ex-

Presidente do Brasil, Luiz Inâcio

Lula da Silva, coroou a viagem da

delegaçâo. Chefiada pelo présidente

da CPE-E, Hannes Germann

(UDC/SH), a delegaçâo foi
composta da Senadora Liliane Maury

Pasquier (OS/GE), e dos Senado-

res Pirmin Bischof (PDC/SO),

Jean-René Fournier (PDC/VS) e

Feliz Gutzwiller (PLR/ZH).

Visita ao Brasil do Senhor Yves Rossier,
Secretârio de Estado das relaçôes exteriores

De20a22de novembre de 2013,

0 Senhor Yves Rossier, Secretârio

de Estado das relaçôes exteriores,

esteve no Brasil em visita oficial.

Começou a visita corn reuniôes no

Rio de Janeiro corn autoridades

locais com ênfase na ciência e na

pesquisa. 0 Senhor Rossier parti-
cipou, em Brasilia, da 4a ediçào do

Diâlogo politico (consultas politi-
cas bilaterais) corn 0 Senhor

Eduardo dos Santos, Secretârio-

Geral das relaçôes exteriores do

Brasil. Este encontro foi a ocasiâo

de obter um panorama global das

numerosas cooperaçôes que li-
gam os dois paises.

Ao longo da visita, foi também

possivel assinar um piano de açâo

bilateral 2013-2016 sobre ciência

e tecnologia bem como uma de-

claraçâo de intençâo sobre a coo-

peraçâo migratöria e consular. A

assinatura de tal documento per-
mite abrir uma nova ârea de coo-

peraçâo entre 0 Brasil e a Suiça.

Rio de Janeiro: abre

escritôrio no Brasil
Em outubro deste ano, Gioia

Deucher chegou para exercer 0

cargo de Diretora Executiva do

mais novo posto da rede global da

swissnex, 0 escritôrio do Rio de

Janeiro. A Revue Suisse falou

com ela:

RS: 0 que é exatamente swissnex?

GD: A swissnex é uma parceria

publica privada da Secretaria de

Estado da Suiça para a Educaçâo,

Pesquisa e Inovaçâo (SERI). A sua

missäo é de sustentar um ecossis-

tema de inovaçâo corn idéias,
conceitos e contatos através de

cooperaçâo e interaçâo com nos-

sos parceiros brasileiros. Nos pro-
movemos 0 diâlogo e permitimos

a colaboraçâo entre lideres de

opiniäo, pesquisadores e profissi-

onais em educaçâo, ciência e

inovaçâo entre 0 Brasil e a Suiça.

Lançado em outubro de 2013 no

Brasil, somos 0 mais novo membre

de uma rede que segue em

constante crescimento, com

postos em Bangalore, Boston, Säo

Francisco, Xangai e Cingapura.

RS: Por que 0 Brasil foi escolhido

como 6°ponto da rede da swissnex?

GD: 0 Brasil esta se desenvol-

vendo rapidamente e tern muito

potencial na ârea de educaçâo,

ciência e inovaçâo. Queremos in-
centivar a cooperaçâo e atroca de

conhecimento suiço-brasileira
entre instituiçôes, empresas e

pessoas. Além disso, outro fator

que colaborou para 0 Brasil ser

definido como urn pais de prio-



ridade pela Suîça, é que existe um

acordo bilateral entre os dois pai-

ses, facilitando essa relaçào mais

intima entre a Suiça e o Brasil

nessa ârea.

RS: Onde vai ser localizado o

escritôrio da swissnex, Brazil?

GD: Estamos montando a sede no

Rio de Janeiro, com um escritôrio

satélite em Säo Paulo. A partir do

inicio do ano que vem, vamos es-

tar hospedadas na cobertura da

Casa da Suiça na Gloria. Vai ser um

espaço aberto para que todos pos-

sam trocar idéias envolvendo ino-

vaçâo, educaçâo, ciência e arte.

Portanto, quem quiser dar uma

passadinha sera muito bem vindo!

RS: Qual éo piano para 2014

GD: 2014 vai ser um ano muito

agitado para a swissnex, em

abril ocorrerâ a inauguraçâo ofi-

cial da swissnex Brazil aqui no

Rio. Depois, vem a Copa do Mundo

onde vamos colaborar com a

"Präsenz Schweiz" para, além dos

valores tradicionais como quali-
dade, confiança e segurança,
podermos apresentar a Suiça para

os brasileiros e todos os visitantes,

como urn pais moderno e ino-

vador, cheio de energia. Além

desses grandes eventos jâ estamos

com vârios projetos agenda-

dos, envolvendo arte, tecnologia

e educaçâo. Vai ser um ano muito

importante tanto como para o

Brasil quanto como para
swissnex!

Gioia Deucher - CEO swissnex RJ

Copyright: Taru Juurikko Photography

Escola Suiço-Brasileira Rio de Janeiro

No dia 9 de outubro,

a Escola Suiço-Brasi-

i leira Rio de Janeiro

comemorou seus 50 anos de

existência corn uma apresentaçâo

especial no Teatro Municipal do

Rio de Janeiro, contando com a

participaçào de 2000 convidados.

Depois de um ano de trabalhos

preparatôrios, foi apresentada

uma programaçào cultural, com

teatro, müsica e dança, que con-

tou com o envolvimento de toda a

comunidade escolar, alunos, pro-
fessores, funcionârios, pais, ex-

alunos e ex-professores. Diversos

ex-alunos, que hoje säo artistas
de destaque, abraçaram o convite

com entusiasmo e contribuiram

para o sucesso da noite. Além

disso, houve discursos comemo-

rativos, uma homenagem para os

12 professores e funcionârios que

jâ trabalham hâ 20 anos ou mais

na Escola. Também houve o lança-

mento do livro comemorativo, que
descreve a histöria da Escola

desde a sua fundaçâo.

Foi um momento marcante para

a Escola Suiço-Brasileira,com um

future promissor pela frente, corn

a construçâo da nova unidade

escolar, que abrirâ suas portas no

segundo semestre do ano letivo
de 2014.

ANDREA SANDR0 FURGLER

DIRET0RGERAL ESCOLA

SUIÇO-BRASILEIRA DO RJ

www.esb-rj.com.br

Coral 4° Ano ESB-RJ

Associaçào Filantrôpica Suiça

Prezados Associados,

2013 foi mais um ano no quai conseguimos ajudar pessoas em

dificuldades. Agradecemos a sua valiosa contribuiçâo!
Corn a ajuda de voces, continuaremos o nosso trabalho no decorrer

desteano.
URS BUCHER

PRESIDENTE

Säo Paulo: Eleiçâo no Conselho de

Suîços do Estrangeiro

0 Consulado gérai fica feliz em anunciar a eleiçâo da Senhora

Doris Janssen e dos Senhores Marcel Lewandowski e Peter Spring como

delegados représentantes do Brasil no Conselho de Suiços do Estrangeiro

(http://aso.ch/).
0 Conselho de Suiços do Estrangeiro (Ausland Schweizerorganisation)

représenta os interesses dos expatriados suiços perante as autoridades,

instituiçôes e a opiniäo publica na Suiça. 0 Conselho se reûne na Suiça

duas vezes por ano, na primavera e no final do verâo, para discutir topi-
cos importantes relacionados aos suiços no estrangeiro e compartilhar

opiniôes sobre assuntos atuais envolvendo esse grupo. A organizaçâo é

apoiada por mais de 750 associaçôes de expatriados suiços e instituiçôes

suiças pelo mundo. Em sua forma atual, o Conselho existe desde 1989.

Entre as muitas atividades dos delegados, estào inclusas a defesa dos

intéresses dos compatriotas na Suiça e no Brasil, a promoçào da imagem

da Suiça e o estreitamento de laços da comunidade. 0 Conselho possui

140 membros no total, sendo 120 delegados de comunidades suiças no

exterior e 20 représentantes da Suiça.

Dentre as muitas conquistas tidas pelo Conselho, estäo: a inclusäo dos

expatriados suiços na Constituiçâo Federal (Artigo 40), oposiçâo contra

o desmantelamento do seguro opcional de velhice e invalidez (AVS/

AI), proteçào de subsistência graças ao Fundo de Solidariedade, revisâo

de diversos direitos civis, divulgaçâo de informaçôes para os suiços do

estrangeiro pela Swiss Revue, promoçào e treinamento de jovens suiços

no exterior e introduçào do direito de voto para eleiçôes e referendos

por correio. Para o future, figuram entre os principais pontos para a dis-

cussâo no Conselho: a introduçào do voto virtual, a elaboraçâo de

provisoes que facilitent a imigraçâo e a migraçâo (por exemplo, estabeleci-

mento de contribuiçôes para o seguro social) e a elaboraçâo de leis para

os suiços no estrangeiro.
A Senhora Doris Janssen, os Senhores Marcel Lewandowski e Peter

Spring foram eleitos como représentantes do Brasil na ultima eleiçâo do

Conselho e ocuparâo o cargo até 2017.

A Senhora Doris Janssen é biôloga e ex - pesquisadora de defensivos

agricolas da Sandoz na Suiça e no Brasil. Hâ dez anos, ela é delegada do

Conselho dos Suiços do Estrangeiro. Atualmente, a Sra. Doris é présidente

da Associaçào Suiça de Beneficência Helvetia, instituiçào da quai

participa ativamente por mais de 30 anos. Ela também ocupa a presidên-

cia do Clube de Armbrust de Säo Paulo, em Helvetia.

0 Senhor Marcel Lewandowski é advogado, empresârio, agropecuarista,

membro senior da Câmara de Comércio Suiço-Brasileira (Swisscam Brasil)

e por dez anos, foi diretor vice-presidente da Fundaçâo Zerbini.

0 Sr. Peter Spring é engenheiro ETH e desde 1970 trabalhou como exe-

cutivo para multinacionais suiças no Japào e no Brasil. É membro da

Swisscam Brasil e do Conselho de Administraçào da Associaçào Escola



Suîço-Brasileira em Säo Paulo e em Curitiba.

Desejo aos nossos représentes pleno sucesso na sua missäo.

FRANÇOIS DUVANEL

CONSUL

Escola Suîço-Brasileira de Säo Paulo

Orquestra Sinfônica Jovem da Basiléia. www.esbsp.com.br

Visita da Orquestra Sinfônica Jovem da Basiléia

Em setembro, a Escola Suîço-Brasileira teve a honra de receber a

Orquestra Sinfônica Jovem da Basileia.

0 primeiro contato: a chegada à Escola apös uma viagem de mais de 24

horas da Basiléia a Säo Paulo, um momento ansiosamente esperado e

inesquecrvel, tanto para os jovens müsicos quanto para seus acompan-
hantes - o encontre de uma parte da pâtria no distante Brasil.

Mais uma vez a Escola foi o local de encontre de diferentes culturas. 0

objetivo era o intercâmbio enriquecedor. Ja no dia de sua chegada, trios,

quartetos e quintetos com seus instrumentos de corda e de sopro visi-

taram algumas turmas em um preaquecimento para a grande apresen-

taçâo à noite: o concerto da Orquestra Sinfônica Jovem da Basiléia,

dedicado à nossa comunidade escolar.

Do auge ao auge, é mais ou menos assim que a visita da Orquestra
Sinfônica Jovem da Basiléia e de seus professores de mûsica e responsâveis

pode ser descrita. Um présente maravilhoso para nossas crianças,

jovens, docentes e pais. Um présente que permanecerâ em nossa memoria

por muito tempo. E corn certeza também na memoria dos jovens
müsicos surços. Muito obrigado!

Setenta müsicos na faixa dos 15 aos 25 anos, sob a regência do

maestro Ulrich Dietsche, apresentaram-se aos nossos 300 convidados,

entre eles o consul gérai, membros do conselho de administraçâo, pais,

crianças, jovens, docentes, membros da diretoria da Escola e outres

convidados.

Um concerto grandioso, corn apresentaçôes de Pifaro e Schubert.
Müsicos perfeitamente entrosados fascinaram a platéia com talento, aleg-

ria de tocar mûsica, entusiasmo e competência. 0 momento auge para

o encerramento do concerto foi reservado a uma composiçâo

brasileira - "Aquarela do Brasil". Apresentado pelos müsicos surços de

maneira brilhante, a mûsica simbolizou o apreço de ambas as culturas.

No dia apös o concerto, os müsicos entraram mais uma vez nas salas de

aulas, espontaneamente, da Educaçâo Infantil até o Ensino Médio, para

alegrar os alunos com sua mûsica. De todos os cantos se escutavam me-

lodias; no recreio as crianças, os jovens se juntavam ao redor dos müsicos,

uma atmosfera indescritîvel.

Os 70 müsicos ficaram hospedados por uma noite na casa de famflias

de alunos da Escola. Os jovens foram recebidos pelas famflias anfitriâs

corn muito carinho e simpatia em suas casas para o bem merecido

descanso noturno. A Escola Suîço-Brasileira agïadece as famflias pela

grande hospitalidade, detodo o coraçâo.

Apös a visita de dois dias à Escola Suîço-Brasileira, a Orquestra Sinfônica

Jovem da Basiléia continuou sua viagem musical pelo Sudeste do

Brasil: Santos, Ribeirâo Preto, Säo Joâo del Rei, Barra Mansa e Paraty

eram as estaçôes programadas. A Escola Suîço-Brasileira de Säo Paulo

agradece aos organizadores e aos professores de mûsica que acompan-
haram os jovens, e, em especial, também, à Academia de Mûsica da

Basiléia, por sua cooperaçâo e demonstraçâo de extraordinârio empenho

e colaboraçâo sem quaisquer complicaçôes.

MARCEL BRUNNER

DIRETOREXECUTIVO

www.esbsp.com.br

Colégio Suîço-Brasileiro de Curitiba

Pedagogia suîça no Brasil

A Escola Suîço-Brasileira de Säo

Paulo e o Colégio Suîço-Brasileiro

de Curitiba näo sö oferecem uma

formaçâo humana e acadêmica,

tendo como norteadores os prin-
cîpios de Heinrich Pestalozzi -
„aprender com a cabeça, coraçâo

e mâos", mas säo também em-

baixadores e intermediârios da

Suîça. Eies näo têm somente a res-

ponsabilidade para os alunos e

clientes em oferecer uma

educaçâo de altäqualidade. As insti-

tuiçôes de ensino representam a

educaçâo suîça no exterior de

forma pragmâtica e concreta. Fa-

zem parte, também, das duas es-

colas, a introduçâo de inovaçôes

escolares e outras prâticas de

ensino. As duas escolas realizam

todo ano a Semana de Economia

da Fundaçâo Schmidheiny da

Suîça, por exemplo. Trata-se de

uma simulaçâo sobre o funciona-

mento da gestäo de uma empresa,

com alunos do Ensino Médio.

No ano letivo de 2013, o Colégio

Suîço-Brasileiro de Curitiba
estabeleceu a cooperaçâo corn or-

ganizaçôes suîças, para desenvol-

ver vârios projetos na ârea de

movimento e aprendizagem.

Fit4Future, da Fundaçâo elevens,

Schule bewegt, do Ministério
Federal de Esportes da Suîça,

assim como Muuvit oferecem

projetos que säo desenvolvidos na

Suîça e fazem parte do programa

pedagögico em varias escolas.

Estudos cientîficos mostram cla-

ramente que uma promoçâo diri-

gida de movimento, coordenaçâo

e concentraçâo influenciapositi-
vamente na aprendizagem e no

seu sucesso. Os projetos aeima

mencionados promovem ativida-

des de movimento em sala de aula

e nas pausas por meio de material

didätico da Suîça. Muuvit apre-
senta um incentivo de realizar

uma viagem virtual no mapa mun-

dial, por meio de movimento diä-

rio. A atividade promove ao

mesmo tempo a curiosidade e os

conhecimentos sobre outres parses

e outras culturas.

Em gérai, as primeiras experiên-

cias säo positivas: a motivaçâo

para aprender, o desempenho e a

concentraçâo, assim como a ale-

gria para aprender aumentaram

visivelmente. Uma parte importante

das medidas inclui a capa-

citaçâo dos professores.

Para todos os projetos de

movimento, a Associaçâo Escola Suîço

Brasileira é parceira oficial das or-

ganizaçôes oficiais mencionadas,

e é a primeira instituiçâo de

ensino a introduzir os projetos fora

da Europa.

JOSÉ OBERSON

DIRETOR GERAL

www.chpr.com.br



Colônia Helvetia: Concert do Jodlerklub Porto Alegre: Casa da Etnias

Em novembre, na, na Igreja Matriz da Colônia Helvetia

em Indaiatuba/SP, cerca de 300 convidados aplaudiram
entusiasticamente a apresentaçâo do 10° Concerto Anual do Jodlerklub

Helvetia e participaçâo da Banda Schnapsmuisig, ambos da

propria Colônia.

Para o sucesso dessa apresentaçâo, hâ que se ressaltar a organizaçâo,

o empenho e a dedicaçào de dois grandes suiços: Arnold Heuberger e

Hanspeter Reimann, que emigraram para o Brasil e se estabeleceram na

Colônia Helvetia, da quai participant intensamente, contribuindo com

a preservaçâo do folclore suiço, da forma mais genuina, relativamente

à müsica: o canto Jodel e a musica tipica de banda suiça.

Arnold Heuberger, "Noldi" como se apresenta, reside em Indaiatuba

desde 1997 e trouxe para Helvetia a sua experiência de 25 anos no

Obwaldnertrachten Chôrli, coral do quai é membro de honra. Em 2001

fundou na Colônia suiça o Jodlerklub Helvetia e desde entâo, vem se de-

dicando corn extrema competência e profissionalismo à organizaçâo do

repertôrio, aos ensaios semanais, bem como toda a produçâo de material

para os cantores. Por seu empenho pessoal, o Jodlerklub Helvetia jâ
se apresentou em 2010 na Festa Nacional dos Trajes em Schwyz e deverâ

se apresentar na Festa Nacional de Jodler (29. Eidg. Jodlerfest - 3 a 6

de julho de 2014) em Davos, para pontuaçâo. Hoje é unânime na Colônia,

ouvir-se que "Noldi nào é mais suiço, é helvetiano...", reforçando a

sua importância na vida cultural da Colônia.

Hanspeter Heimann, assim como Noldi, emigrou para o Brasil e se es-

tabeleceu em Indaiatuba em 2008. Formou-se em piano, composiçâo,

instrumentaçâo e arranjo na Escola Superior de Artes de Zurique, foi

professor de müsica e pedadogo em Zurique e em Aargau, fez especiali-

zaçâo em composiçâo, arranjo e orquestraçâo para Jazz, na renomada

escola Berklee College of Music, em Boston, nos Estados Unidos, espe-

cializou-se também em ensino de müsica na VMS (Verband

Musikschulen Schweiz), fez muitos cursos de mûsica nâo-europeia e

aperfeiçoou-se em produçâo musical computadorizada, foi o fundador

e diretor musical do "Aargau Musical". Dentre outras peças, compôs a

opera Jour de Glorie, com libreto de Jurg Bauer, apresentada em 2003

na Suiça, e a öpera, Kranichtanz, de 2010, com texto de Cari

Zuckmayer. Escreveu também as peças para piano e violino Fantasia

nr 1 enr 2, que podem ser ouvidas no YouTube. Na Colônia Helvetia, à

quai se integrou totalmente, vem dirigindo a Escola de Müsica e a Banda

Schnapsmuisig, fundada em 2006 por Arnold Heuberger. Para o sucesso

das apresentaçôes, Hanspeter faz novos arranjos de cançôes folclôricas

conhecidas e escreve obras inéditas para a Banda. No programa do 10.

Concerto do Jodlerklub Helvetia e da Schnapsmuisig havia très peças

inéditas de Hanspeter e seus arranjos para as cançôes folclôricas

tradicionais.

A Colônia Hevetia se sente presenteada e agradecida a esses dois

grandes suiços que contribuem ativamente pela preservaçâo da cultura

suiça no Brasil.

MARIA ALVINA KRÄHENBÜHL - PRESIDENTE DA SESNF -
COLÔNIA HELVETIA, INDAIATUBA/SP

INFORMAÇÔES PRÂTICAS

Représentantes da AVB com o Sr. Ivo Sartor, o novo présidente da

Associaçâo e sua esposa (1° abaixo, à esquerda) e o casai Gemot e Isabel
Haberlin (no centro).

Em outubro foram realizadas varias atividades referentes à

inauguraçâo da Casa da Etnias na Cidade de Caxias do Sul/RS. Nessa

ocasiâo, a Suiça por intermédio do grupo da Associaçâo Suiça

Valesana do Brasil/RS, participou ativamente e, hoje, merecidamente

apresenta um grande espaço cultural.

GERN0T HAEBERLIN

CONSUL H0N0RÄRI0

Cnritiba: Forças Unidas

Existem casas, praças, cafés,

restaurantes e prospères negôcios

suiços nas proximidades da colônia

suiça de Superagüi - domici-

lio do famoso pintor suiço William

Michaud. A Sociedade Helvética

possui um Conselho de Suiços do

Estrangeiro e até uma propria
escola suiça e estarâ comemorando,

em breve, o seu centésimo aniver-

sârio. 0s traços dos imigrantes

suiços em Curitiba säo evidentes.

Cerca de 1.300 suiços vivem hoje

no estado do Parana, sendo que
580 sô em Curitiba. Estreitar os

laços dessa ampla comunidade

Os endereços da Embaixada da
Suiça e das demais representa-
çôes da Suiça no Brasil
encontram-se nos sites:

www.eda.admin.ch/brasilia

www.eda.admin.ch/riodejaneiro

Redaçâo das Noticias Regionais
do Brasil:

Monika Füger
Consulado Gérai da Suiça
Rua Cândido Mendes, 157

20241-220 Rio de Janeiro - RJ

Ültimo prazo para recebimento
dos textos para a prôxima
ediçâo com paginas de
noticias locais (2/2014):
5a-feira 06.03.2014

Prôximas ediçôes

A Revista Suiça esta
sendo publicada seis

vezesporano. Quatro

ediçôes incluem paginas
corn noticias regionais.

suiça e das diversas organizaçôes

existentes säo o nosso objetivo

principal.
"0 todo é mais do que a soma de

suas partes." - As varias atividades

suiças em Curitiba irâo rece-

ber uma plataforma comum.

Suiças e suiços residentes em

Curitiba, se vocês estiverem inte-
ressados em saber mais sobre as

atividades suiças, trocar expe-
riências ou iniciar projetos em

conjunto, entrem em contato corn

duc@tetto.adv.br ou juntem-se
ao grupo do Facebook"Suiços em

Curitiba".

MICHAEL CHRISTIAN DUC

(Consulta em Direito Suiço), ANDRÉ

JAKOB LARSEN (Consul Honorâ-

rio da Suiça), JOSÉ 0BERS0N

(Diretor Gérai da Associaçâo
Escola Suiço-Brasileira), PETER

SPRING (Membro do Conselho de

Suiços do Estrangeiro), JEAN

SIGEL (Présidente da Sociedade

Helvetia), MANUELA MERKI

(Consultora independente)

Prôximos Data de publicaçâo
numéros e expediçâo

02/2014

03/2014

16.04.2014

11.06.1014
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www.eda.admin.ch/saopaulo monika.fueger@eda.admin.ch
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